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Bruges, 5 Mars 1887.

Ami,

Grand merci de votre communication au sujet de votre ami Mr Vanderhaeghen; dès que celui-ci m’aura fait

connaître les volumes désirés, je m’empresserai de les lui envoyer.1

Soyez sans inquiétude aucune au sujet de vos obligations Belges-Italiennes. Le remboursement de ces valeurs

avait été décidé et la note suivante insérée dans le Moniteur des Intérêts matériels (édit. hebdom., n° de Février

1887):2

Compagnie belge-italienne de chemins de fer – Echange des obligations contre des obligations 4 p.c. de la Société

belge de chemins de fer, titre pour titre.”

Or, il paraît que la Société a désisté de son projet. Voici ce que Mr Alph. vdW. nous écrit dans sa lettre du 2 courant:

“Les Compagnie3  belge-italienne ne se rembourseront probablement pas. Dans cette hypothèse elles constituent

un excellent placement.”

Dès que je connaîtrai quelque chose de

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

tout-à-fait positif à cet égard, je m’empresserai de vous le faire savoir.

Aussitôt le placement de vos mille fr. eectué, je vous ferai tenir les valeurs acquises et par l’entremise de Mr

Eug. VD. de votre ville.

Merci de votre aimable accueil de Lundi dernier, et croyez-moi bien

......
1 Zoals uit volgende brieven blijkt, ging het om drie werken van de theoloog Josse van Clichtove.

2 Gezelle belegde zijn spaargeld via Ernest Rembry en Joseph Soenens. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest

Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.264-265).

3 Sic.
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Inhoud

Incipit Grand merci de votre communication

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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